
MADE IN BELGIUM 

HENCOLOGIC 

ELECTRONIC ROOM THERMOSTAT (H/C) 

Digital, Heating & Cooling, Wired - CU-DTHERMB-HC

DE Verkabelter elektronischer Raumthermostat 

FR Thermostat d'ambiance électronique cablé 

EN Wired electronic room thermostat 

NL Bekabelde elektronische kamerthermostaat 
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► Safety warnings and operating instrudions 

1x 

This product should be installed by a quali fied professional according to 
all applicable regulations and standard. All instructions in this lnstallation & 
Operation manual should be observed when working with the thermostat. 
Failures due to improper instal lation, improper use or poor maintenance 
are voiding manufacturer liability. Before starting work disconnect power 
supply! All installation and wiring work related to the thermostat must be 
carried out only when de-energized. The thermostats are neither splashnor 
drip-proof. Therefore, they must be mount ed at a dry place. 

IT 
► Avvertenze di sicurezza e istruzioni per l'uso 

Questo prodotto deve essere installato da un professionista qualificato 
secondo tutte Ie normative e gli standard applicabili. Tutte Ie istruzioni in 
questo manuale di instal lazione e funzionamento devono essere osservate 
quando si lavora con il termo stato. Guasti dovuti a installazione impro pria, 
uso improprio o scarsa manutenzione annullano la responsabilità del pro­
duttore. Prima di iniziare il lavoro scollegare l'ali mentazione! Tutti i lavori di 
installazione e cablaggio rela tivi al termostato devono essere eseguiti solo 
quando diseccitato. 1 termostati non sono né a prova di spruzzi né di gocce. 
Pertanto, devono essere montati in un luogo asciutto. 

DA 
► Sikkerhedsadvarsler og betjeningsvejledninger 

Dette produkt skai installeres af en kvalifi ceret professionel i henhold til alle 
ga:-lden de regler og standarder. Alle instruktioner i denne installationsog 
betjeningsvejled ning skai overholdes, när du arbejder med termostaten. 
Fejl pä grund af ukorrekt installation, forkert brug eller därlig vedlige hold­
else annullerer producentens ansvar. Afbryd str0mforsyningen inden arbej­
det päbegyndes' Alt installationsog ledningsarbejde i for bindelse med te r ­
mostaten mä  kun udfores, när den e r  spa:-ndingsfri. ermostaterne e r  hverken 
staenk- eller drypsikre. Derfor skai de monteres pä et t0rt sted 
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► Säkerhetsvarningar och bruksanvisningar 

Denna produkt bör installeras av en kva lificerad professionell i enlighet 
med alla tillämpliga regler och standarder. Alla ins truktioner i denna instal­
lationsoch bruk sanvisning bör följas när du arbetar med termostaten. Fel 
pä grund av felaktig ins tallation, felaktig användning el Ier däligt underhäll 
upphäver tillverkarens ansvar. Koppla bort strömförsörjningen innan arbe 
tet päbörjas' Allt installationsoch ledningsarbete rela terat till termostaten 
fär endast utföras när den är spänningssatt. Termostaterna är varken stänk­
eller droppskyddade. Därför mäste de monteras pä en torr plats. 

IT Termostato ambiente elettronico cablato 

ES Termostato de ambiente electrónico por cable 

NO Kablet elektronisk romtermostat 

FI Langallinen elektroninen huonetermostaatti 
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RU npoBOAHO'1 3neKTpOHHbl'1 KOMHaTHbl'1 repMOCTaT 

DA Elektronisk rumtermostat med kabel 

SV Elektronisk rumstermostat med kabel 
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NL 
► Veiligheidswaarschuwingen en bedieningsinstructies 

Dlt product moet worden geïnstalleerd door een gekwalificeerde professional 
in overeenstemming met alle toepasselijke voorschriften en normen. Alle In­
structies in deze lnstallatie en bedieningshandlelding moeten ln acht worden 
genomen bij het werken met de thermostaat. Storingen als gevolg van onjuiste 
installatie, onjuist gebruik of slecht onderhoud maken de aansprakelijkheid van 
de fabrikant ongeldlg. Voor aanvang van de werkzaamheden de stroomtoevo­
er loskoppelen' Alle installatie en bedradingswerkzaamheden met betrekking 
tot de thermostaat mogen alleen spanningsloos worden uit gevoerd. De ther ­
mostaten zijn niet spat- of drulpwaterdlcht. Daarom moeten ze op een droge 
plaats worden gemonteerd. 

DE 
► Sicherheitshinweise und Bedieoongsanleitungen 

Dleses Produkt sollte van einem quali fizierten Fachmann gemäl3 allen gel­
tendenVorschrlften und Normen Installîert werden. Alle Anwelsungen in dieser 
lnstallations und Bedlenungsanleitung sind bei der Arbeit mit dem Thermostat 
zu beach ten. Ausfá\le aufgrund unsac!--gemäl3er lnstallatlon, unsachgemäl3er 
Verwendung oder mangelhafterWartung führen zum Erlöschen der Herstelle r ­
haftung. Trennen Sie var Arbeitsbegînn die Stromversorgung! Alle lnstallation­
sund Verdrahtungsarbeiten des Thermostats dürfen nur lm span nungs!osen 
Zustand durchgeführt werden. Die Thermostate slnd weder spri tz - noch tropf­
wassergeschützt. Sle müssen daher an einem trockenen Ort montiert werden. 

FI 
► Turvallisuusvaroitukset ja käyttöohjeet 

Támän tuotteen tulee asentaa pätevä ammatti!alnen kalkkien sovellettavlen 
mää räysten ja standardien mukaisesti. Kaikkia tämän asennusja käyttöohjeen 
ohjeita on noudatettava työskenneltäessä termostaa tin kanssa. Váärästä asen­
nuksesta, vää rästä käytöstä tal huollosta johtuvat viat mitätöivät valm!stajan 
vastuun. lrrota vfrta!ähde ennen työn aloittamistal Kaikki termostaattiln lîlttyvät 
asennusja johdotustyöt on suor ltettava valn vlrran ollessa Kytkettynä. Termo­
staatit elvät ale rolske- elvätkä tlppumissuojattuja. Slksi ne on asennettava 
kuivaan paikkaan. 

NO 
► Sikkerhetsadvarsler og bruksanvisninger 

Dette produktet skai installeres av en kva!ifisert fagperson l samsvar med alle 
gjeldende forskrifter og standarder. Alle înstruksjoner l denne înstallasjonsog 
bruksanvisnlngen skai folges när du arbei der med termostaten. Feîl pä grunn av 
feil installasjon, feil bruk eller därlig vedlikehold annullerer procusentens ansvar. 
Koble fra stmmforsyningen for du starter arbeidetl Alt installasjonsog lednlng­
sarbeld relatert til termostaten mä bare utf0res när str0m men er s!ätt av. Termo­
statene er verken sprut - eller dryppsikre Derfor mä de monteres pä et t0rt sted. 
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FR 
► Avertissements de sécurité et instructions d'utilisation 

Ce produit doit être installé par un profes sionnel qualifié conformément 
à toutes les réglementations et normes applicables. Toutes les instructions 
de ce manuel d'ins tallation et d'utilisation doivent être res pectées lorsque 
vous travaillez avec Ie thermostat. Les défaillances dues à une mauvaise 
installation, une mauvaise utili sation ou un mauvais entretien annulent 
la responsabilité du fabricant. Avant de commencer Ie travail, débran chez 
l'alimentation électrique ! Tous les travaux d'installation et de cäblage liés 
au thermostat doivent être effectués uniquement lorsqu'il est hors tension. 
Les thermostats ne sant ni protégés contre les éclaboussures ni contre les 
gouttes. lis doivent donc être montés dans un endroit sec. 

ES 
► Advertencias de seguridad e instrucciones de funcionamiento 

Este producto debe ser instalado por un profesional calificado de acuerdo 
con todas las regulacionesy estándares apli cables. Se deben observartodas 
las ins trucciones de este manual de instalación y funcionamiento cuando 
se trabaja con el termostato. Las fallas debidas a una instalación incorrecta, 
un uso inadecuado o un mantenimiento deficiente anulan la responsab­
ilidad del fabricante. jAntes de comenzar a trabajar, desconecte la fuente 
de alimentación! Todo el trabajo de instalación y cableado relacionado con 
el termostato debe rea lizarse solo cuando está desenergizado. Los termo­
statos no son a prueba de salpicaduras ni de goteo. Por lo tanto, deben 
montarse en un lugar seco. 

RU 
► npeAynpe>KAeHMA no 6e3onaCHOCTM "MHCTPYKI.IMM no 

JKCnnya-ra1.1MM 

3TOT npOAYKT AOil>KeH 6b1Tb yCTaHOBJleH KBa m1c!>\l\l\\l\püBaHHblM 
cneL1\l\aJ1\I\CTOM B COOTBeT CTB\1\\1\ co BCeM\I\ np\l\MeH\I\MblM\I\ npaB\I\JlaM\I\ \1\ 
CTaHAapraM\I\. np\l\ pa6ore C repMOCTa TOM He06XOA\I\MO C06J110AaTb BCe 
\I\HCTPYK L\\1\\1\ AaHHOrQ pyKOBOACTBa no yCTaHOBKe \1\ 3KcnnyaTal\\l\\l\. (60\1\ 
\l\3-3a HenpaB\I\JlbHOVi yCTaHOBK\I\, HenpaB\I\JlbHOrQ \l\(n0Jlb30BaH\l\fl \I\Jl\l\ 
nnoxoro o6CJ7y>K\I\BaH\l\fl aHHYil\l\PYIOT OTBeTCTBeHHOCTb npO\l\3B0A\I\TeJ7R 
nepeA Ha4aJlOM pa60Tbl 0TKJll04\I\Te 3JleK lpOn\l\TaH\l\e! Bce MOHTa>KHble 
\1\ 3JleKTpoMOHTa>KHble pa60Tbl, CBfl3aHHble C repMOCTaTOM, A0Jl>K Hbl 
BblnOJlHfllbCfl TOJlbKO B o6eCT04eHHOM COCTOflH\1\\1\ TepMOCTaTbl He 
AOnycKalOT nonaAaH\l\fl 6pb13r \1\ Kanenb. TepMOCTalbl He 3all.\\l\ll.\eHbl OT 
6pb13r \1\ Kanenb. no3TOMY \I\X CJleAyer yCTaHaBJl\l\Balb B cyxOM MeCTe. 
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